DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Brand- und Verletzungsgefahr: Werkzeug nur an erkalteten Bremsenteilen verwenden. Zur Vermeidung von Verletzungen geeignete Schutzhandschuhe tragen.

EN - Risk of fire and injury: Only use the tool on cooled brake parts. Wear suitable protective gloves to prevent injuries.

FR - Risque d‘incendie et de blessure : n‘utiliser I‘outil que sur des piéces de frein refroidies. Porter des gants de protection appropriés pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de incendio y lesiones: Utilice la herramienta inicamente en piezas de freno refrigeradas. Utilice guantes de proteccion adecuados para evitar lesiones.

IT - Rischio di incendio e lesioni: utilizzare I'utensile solo su parti del freno raffreddate. Indossare guanti protettivi adeguati per evitare lesioni.

BU « Puck oT noxap v HapaHsiBaHe: V3nonssaite MHCTPYMeHTa caMo BbpXy OXMNafdeHN cnnpadHu Yyactu. Hocete noaxoaswum npeanasHn pbkasuuy, 3a fa usberHere HapaHsiBaHus.
CZ - Nebezpeci pozaru a zranéni: Naradi pouzivejte pouze na chlazené &asti brzd. Pouzivejte vhodné ochranné rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for brand og personskade: Brug kun veerktgjet pa afkelede bremsedele. Brug egnede beskyttelseshandsker for at undga skader.

EE - Tule- ja vigastusoht: Kasutage tooriista ainult jahutatud piduriosadel. Vigastuste valtimiseks kandke sobivaid kaitsekindaid.

Fl + Tulipalo- ja loukkaantumisvaara: Kayta tyokalua vain jaahdytettyihin jarrun osiin. Kayta sopivia suojakasineita loukkaantumisen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog 1TTupkayIdg Kal TpaupaTiogou: XpnoIJoTIOIEITE TO epyaAeio pOvo ag Yuxoueva pépn epévwy. PopdTte KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YAVTIA YIA VA ATTOQUYETE TPAUNATIOUOUG.
HR -+ Opasnost od pozara i ozljeda: Koristite alat samo na hladnim dijelovima ko¢nice. Nosite odgovarajuée zastitne rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - T{iz- és sérilésveszély: A szerszamot csak leh(itott fékalkatrészeken hasznalja. A sérilések elkerulése érdekében viseljen megfelel véddkesztydit.

LV » Ugunsgréka un traumu risks: Darbariku izmantojiet tikai uz atdzesétam bremzu dalam. Lai izvairitos no traumam, valkajiet piemérotus aizsargcimdus.

LT - Gaisro ir susizalojimo pavojus: Jrankiu naudokite tik ausinamoms stabdziy dalims. Kad iSvengtuméte suzalojimy, mavékite tinkamas apsaugines pirstines.

NL - Brand- en verwondingsgevaar: Gebruik het gereedschap alleen op gekoelde remonderdelen. Draag geschikte beschermende handschoenen om letsel te voorkomen.
NO - Fare for brann og personskader: Bruk kun verktgyet pa avkjglte bremsedeler. Bruk egnede vernehansker for & unnga personskader.

PL « Ryzyko pozaru i obrazen: Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie na schtodzonych czesciach hamulca. Aby unikng¢ obrazen, nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.
PT - Perigo de incéndio e ferimentos: Utilizar a ferramenta apenas em pegas de travbes arrefecidas. Utilize luvas de protegdo adequadas para evitar ferimentos.

RO - Risc de incendiu si vatamare: Utilizati unealta numai pe piese de frana racite. Purtati manusi de protectie adecvate pentru a evita ranirea.

SE - Risk for brand och personskador: Anvand endast verktyget pa kylda bromsdelar. Anvand lampliga skyddshandskar for att undvika skador.

SK - Riziko poziaru a poranenia: Naradie pouzivajte len na vychladnuté €asti brzdy. Pouzivajte vhodné ochranné rukavice, aby ste predisli zraneniu.

Sl Nevarnost pozara in poSkodb: Orodje uporabljajte samo na ohlajenih delih zavor. Nosite ustrezne zascitne rokavice, da se izognete poSkodbam.
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